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By long tradition, many authors of plant names are commonly 
abbreviated. Brummitt & Powell’s Authors of plant names (1992) 
provides unambiguous standard abbreviations and is updated as 
necessary by the International Plant Name Index (http://www.ipni.
org). As any abbreviation, these shortened forms of author’s names 
allow savings of time and space, but also to adopt a non-ambiguous 
standard form. For example, the standard forms allow for distinction 
in an unequivocal way of homonyms of G. L. Smith:

G.L.Sm. Gary Lane Smith 1939–
G.Lom.Sm. Gerald Lomax Smith 1949–
Glad.L.Sm. Gladys Lucile Smith 1909–
A set of principles has been established by Brummitt & Powell. 

In particular, they recommend that no space be left after the full-stop 
(Brummitt & Powell, l.c.: 12). This recommendation is completely 
justified because the saving of space is the major interest of any abbre-
viation. Unfortunately, it is not always followed by various botanical 
writers and taxonomic databases online. So, although this recom-
mendation is followed by the International Plant Names Index (http://
www.ipni.org) and the Algaebase (http://www.algaebase.org), it is not 
followed by the Index Fungorum (http://www.indexfungorum.org) 
and the Index of Mosses Database (http://www.mobot.org/MOBOT/
tropicos/most/iom.shtml). The Melbourne Code is itself contradic-
tory because it does not follow in the text its own Rec. 46A.4 Note 1 
(McNeill & al. in Regnum Veg. 154. 2012).

Recently, in order to standardize the typography of citations, 
Sennikov (in Taxon 63: 1144. 2014) and Drobnik (in Taxon 63: 1384. 
2014) proposed recommendations. Their recommendations are quite 
justified with the exception of those concerning the spacing, which 
disagree with Brummitt & Powell (l.c.: 12): “… spaces may be option-
ally placed between the author’s initial(s) …” (Sennikov, l.c.); “each 
full stop should be followed by a space” (Drobnik, l.c.).

Another typographic problem to be settled is the use of the word 
“et” or the ampersand (&) to link two authors or more. To differenti-
ate between citing double authors and citing several authors we thus 
suggest choosing the ampersand (“&”) in the former case and “et al.” 
in the latter.

The current proposals are justified by the necessity of standard-
ization of author citations in the Code, in botanical literature and in 
databases.

(118) Amend Rec. 46A Ex. 3, with removal of spaces, 
to read:
“Ex. 3. R.Br. for Robert Brown; A.Juss. for Adrien de Jussieu; 

Burm.f. for Burman filius; J.F.Gmel. for Johann Friedrich Gmelin, 
J.G.Gmel. for Johann Georg Gmelin, C.C.Gmel. for Carl Christian 
Gmelin, S.G.Gmel. for Samuel Gottlieb Gmelin; Müll.Arg. for Jean 
Müller argoviensis (of Aargau).”
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(119) Amend Rec. 46A Note 1 (deleted text in 
strikethrough) and add a new Example to read:
“Note 1. Brummitt & Powell’s Authors of plant names (1992) 

provides unambiguous standard forms for a large number of authors 
of names of organisms in conformity with this Recommendation. 
These abbreviations, updated as necessary from the International 
Plant Names Index (www.ipni.org) and Index Fungorum (www.
indexfungorum.org), have been used for author citations through-
out this Code.”

“Ex. 5. Rhododendron platyphyllum (Franch. ex Diels) Balf.f. 
& W.W.Sm. (not “R. platyphyllum (Franch. ex Diels) Balf. f. & W.W. 
Sm.”, nor “R. platyphyllum (Franch. ex Diels) Balf. f. & W. W. Sm.”).”

(120) Amend Rec. 46C.1 and Ex. 1 to read (new text in bold, 
deleted text in strikethrough):
“46C.1. After a name published jointly by two authors, both authors 

should be cited, linked by the word “et” or by an ampersand (&).”

“Ex. 1. Didymopanax gleasonii Britton et P. Wilson or D. glea-
sonii Britton & P.Wilson (not “Didymopanax gleasonii Britton et 
P.Wilson”).”

(121) Amend Rec. 46C.2 and Ex. 2 to read (new text in 
bold, deleted text in strikethrough):
“46C.2. After a name published jointly by more than two authors, 

the citation should be restricted to the first author followed by “et al.” 
or “& al.”, except in the original publication.”

“Ex. 2. Lapeirousia erythrantha var. welwitschii (Baker) 
Geerinck, Lisowski, Malaisse & Symoens (in Bull. Soc. Roy. Bot. 
Belgique 105: 336. 1972) should be cited as L. erythrantha var. wel-
witschii (Baker) Geerinck et & al. (not “L. erythrantha var. wel-
witschii (Baker) Geerinck & al.”).”
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